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摘  要
為協助出版產業朝國際化發展，輔導出版業者從事兩岸出版交流活動亦為工作項目之一，派員參加中國大陸地區書展活動，可實地觀察兩岸出版交流的現況，並汲取國際性書展活動相關經驗，作為相關施政之參考。

本次出國考察主題為參加「第19屆北京國際圖書博覽會」，成員包括視察李芳宗及視察游惠容等二人，參訪時程為8月28日至9月2日，共計6天。
此次考察活動藉實地觀察，瞭解臺灣業者參加中國大陸書展情形以及國際出版發展趨勢；另同時訪視北京當地書店及參訪「798藝術區」，瞭解臺灣出版產業及文創產業前赴中國大陸發展情形，以及臺版圖書在中國大陸銷售之問題，並參考中國大陸文創產業將舊資產現代化靈活運用的經驗。
    基於文化、語言及文字相近，中國大陸出版市場是臺灣出版業最具商機的海外市場，其所主辦之「北京國際圖書博覽會」是亞洲大型版權交易型書展，有相當多的國家、國際出版集團參展及出版人參與相關活動，是一出版業交流的國際平台，雖受限於中國大陸的政治制度及市場環境，兩岸出版交流存在一些困難和問題，仍宜以務實態度，繼續鼓勵及支持業者參與兩岸出版交流活動。
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壹、前言

一、出版產業環境及政策現況分析

臺灣出版產業的市場規模有限，出版社家數多，新書出版密度高，為經營發展需要，亟需向海外拓展市場，近年來面臨長期以來大量仰賴國際版權輸入、書籍閱讀市場縮小、原創數量成長緩慢、數位化浪潮及華文市場簡、正體字出版的競爭等環境趨勢，本部刻正執行「圖文出版發展計畫（101-104年）」，從獎勵原創、輔導行銷、培育人才、國際交流及資訊整合等面向採行因應策略，以提振出版產業。 

中國大陸是全世界均積極爭取的新興市場，出版市場蓬勃誘人，臺灣出版業者基於文化、語言及文字相近，自是不能自外於這個市場，亦紛紛西進發展圖書出口、版權貿易及出版合作，以拓展商機。兩岸出版交流實已超過20年餘，臺灣業者與當地官方、出版團體及民間業者的參訪、書展活動及商業合作等交流密切，臺灣業者在自由、開放及多元的發展經驗下所累積的軟實力及產業知識，是西進中國大陸市場的優勢；惟兩岸出版產業環境大相逕庭，中國大陸在出版領域仍採特許管制，雖已漸進放寬規定，卻仍未鬆綁，因出版公司及分銷系統多屬國有，在出版、分銷、出版物進口等領域所設之控管審批制度、高門檻限制及人治色彩，使臺灣業者仍無法以完全主控、獨立的品牌在中國大陸經營發展出版業，而曾為中國大陸借鏡的臺灣經驗亦逐漸為中國大陸業者所吸納，中國大陸以其所具有文化資源、豐沛人力，加上資金及市場優勢，加速與其他國家經驗交流的同時，兩岸出版業在大華文出版市場的競合關係面臨嚴峻的挑戰。

iPhone及iPad 進軍臺灣，各家資通訊廠商的新型行動載具紛紛上市後，臺灣科技業者亦於2010年年初宣布電子紙可以量產，在「內容為王」的市場供需原則下，國內出版業者於2010年提出「電子書元年」之宣言，期能趕上數位出版的潮流，位居華文數位出版市場的領導角色。傳統出版社面對這一波數位化的衝擊，保守者仍多持觀望態度，不知如何跨出一步；積極者則加速轉型或尋求跨業結盟，創造新的獲利。

2009年5月行政院院會通過「創意臺灣-文化創意產業發展方案」，並擇取發展較為成熟、具產值潛力、產業關聯效益大的業別包括電視、電影、流行音樂、數位內容、設計及工藝產業為六大旗艦計畫，針對其發展特性及需求提出規劃，予以重點推動，期能在既有的基礎上再作強化及提昇，並藉以發揮領頭羊的效益，帶動其它未臻成熟的產業。在「數位內容產業發展旗艦計畫」之中，另擬定四大策略、五大重點領域加強推動；而隨著國際間電子書產業的蓬勃發展，五大重點領域中的「數位出版」更是獲得重視，行政院於2009年8月31日核定「數位出版產業發展策略及行動計畫」，交付相關部會執行各項子計畫。

本部在數位出版產業的輔導政策方面，除了已辦理多年的「補助發行數位出版品」及「數位出版金鼎獎」外，自2010年起承上述行動計畫之目標，規劃執行「數位出版產業前瞻研究補助計畫」，並適時因應環境變遷及業者需求，調整計畫內容。

二、參訪緣由與目的

「北京國際圖書博覽會（以下簡稱：北京圖博會；英文縮寫：BIBF）」創辦於1986年，是以版權交易為主的國際書展活動，發展至今成為兼具版權貿易、圖書貿易、文化活動、展覽展示及業界溝通等功能為一體的國際出版交流盛會，自喻為與德國法蘭克福書展、英國倫敦書展及美國BEA書展為世界四大書展之一。就近觀察其活動辦理情形，可增進對中國大陸出版產業發展情形的瞭解，以及做為辦理輔導出版產業及國際書展活動之參考。

歷年北京圖博會期間均有臺灣業者自行組團前往，或設立展位、或前往考察及洽商。為鼓勵業者組團參加海外書展，以及前往中國大陸開拓商機，本屆北京圖博會「中華民國圖書出版事業協會」獲本部補助，組團設置「台灣出版人」共同展台；另有漫畫業者「東立出版社」前獲行政院新聞局辦理之漫畫行銷補助前往參展，實地瞭解臺灣出版業者佈展情形，可做為辦理輔導兩岸出版交流業務之參考。

中國大陸於2011年提出的「國家十二五時期文化發展規劃綱要」（下稱「十二五」）中有關數位出版部分，希望在2015年數位出版產業達到新聞出版產業總產值25%，在全國形成8-10家各具特色且年產值超過百億的國家級數位出版基地或國家數位出版園區；建立5-8家集結書、報、刊及影像的數位出版內容投送平臺；形成20家左右年營收入超過10億且具有國際境爭性的數位出版龍頭企業。本屆北京圖博會與數位出版有關部分設有兩大展區，有多家中國大陸圖書集團、數位科技業者參展，展現其發展數位出版的企圖心，藉實地參與及觀摩，可增進對中國大陸數位出版發展現況的瞭解。

貳、活動過程及考察議題

一、參加第19屆北京圖博會
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圖1：北京圖博會於北京市中國國際展覽中心（新館）舉辦

 （一）北京圖博會簡介

北京圖博會係由中國大陸新聞出版總署、國務院新聞辦公室、教育部、科學技術部、文化部、北京市人民政府、中國出版協會及中國作家協會共同主辦，承辦單位是中國出版集團公司中國圖書進出口（集團）總公司及環球新聞出版發展有限公司。本屆圖博會於8月29日至9月2日在北京市中國國際展覽中心（新館）舉辦；前三天為專業場，僅限專業人士得以進場，後二天為公共場，開放一般民眾參觀。展覽面積53,600平方公尺，分設中國大陸出版物展區、海外圖書展區和港臺展區、數字出版展區、圖書館採購和海外期刊、音像製品展區等四大展區，展會整體規模較去年增長約10%；計有70多個國家、地區的2,000多家出版單位參展，其中海外國家展台有19個，海外參展商（含港臺）1,000多家，參展國家和地區增長25%；展出20萬冊圖書，以往參觀人次約20萬。
 （二）活動特色

本届图博会的举办适逢十八大召开前期，是建设新闻出版强国的第二个年头，是实行“十二五”规划承上启下的重要一年，为此，主承办单位积极配合“十二五”规划的发展目标，在本届图博会上推陈出新，形成以下展会亮点：本屆北京圖博會積極營造以下活動亮點：
1、 韓國為主賓國

2012年恰逢中國大陸與韓國（Korea）建交20週年，韓國以主賓國身份、以「打開心靈之窗，打開未來之門」為主題參展，參展面積逾2,000平方公尺， 
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圖2：主賓國—韓國

除在「海外圖書展區和港臺展區」之主賓國展區，組織72家出版社參展，並另設「主賓國韓國文化展區」展出韓國傳統童話圖畫書、2. 文化广场- Culture Square3. 博洛尼亚拉噶兹奖获奖图画书- BolognaRagazzi Award – Korean Winners博洛尼亞拉噶茲獎獲獎圖畫書、4. 韩文- Hangeul, the Korean Alphabet韓文介紹、展示韩文这一韩国文化的代表性内容，向参观者介绍韩文在语言上的优秀性和实用性。5. 图书与影像的结合– Book Meets Film上映改编自小说的电影。改編自小說的電影、6. 韩国的联合国教科文组织世界纪录遗产– Korean Documents on UNESCO's Memory of the World Register韓國的聯合國教科文組織世界紀錄遺產、中韓出版翻譯交流20年、坡州出版城等，以及舉辦專業出版交流、作家交流和文化交流等活動，另於開幕當日安排主賓國藝文演出。

2、數位出版為關注焦點
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圖3：數位出版展區情形

數位出版儼然成為出版產業的熱點，也是本屆北京圖博會的關注點，從兩方面可見端倪：一是設立10,000平方公尺的大規模「數字出版展區」，集合中國出版集團、中國電信天翼閱讀、中國移動、同方知網，以及來自英、美、印度等國不同類型的數位出版商，展示新技術及新成果。二是展會期間交織進行的、以數位出版為話題的各種研討、講座，如：本屆「北京國際出版論壇」的主題即為「數字環境下出版企業的生存與發展」。 
整體氣氛來說，今年的數位出版展區略顯冷清，幾間中國大陸數位出版先驅業者，如漢王科技、盛大文學等都沒有參展，僅在中國出版百年的特別展區中的數位出版部分見到相關介紹。

3二、丰富展会内容，扩大“走出去”平台，新设“主宾城市”展区，以图书为主要媒介，以图博会为平台，集中向国外出版人、媒体展示丰富多彩的中国城市文化风貌，帮助国际社会更加客观、全面、深入地了解中国文化。、舉辦各類交流活動

    北京圖博會被營造成既具出版專業的知識產權交易的平台，也是中國大陸進行國際文化交流的平台，安排逾百場有關專業出版交流、出版產業研究、作家交流和文化交流等活動。
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圖4：美國BEA書展主任Steve Rosato詳解參展攻略
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圖5：作家交流活動

4、新設「主賓城市展區」及舉辦「新聞出版業走出去成果展」

    為豐富展會內容，更重要的是達到中央宣傳效果，首次設立「主賓城市展區」，首届主宾城市为首都北京。首屆主賓城市為首都北京；另為展示過去10年來出版產業實施「走出去」政策的成果，三、创新展会形式，邀请中国作家和国外作家参与，通过对话、交流，为中国当代文学走向世界创造机会，拉近中国当代文学与世界的距离。「新聞出版業走出去成果展」亦首次亮相。
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圖7：新聞出版業走出去成果展
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圖6：主賓城市—北京

5、「海外圖書館配與現採區」引關注
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圖8：海外圖書館配與現採區
去年北京圖博會首次設立「圖書館採購區」，今年的「海外圖書館配與現採區」進一步擴大展示規模，單獨設立3,000多平方公尺的展區，方便需求者現場選購、選訂最新的外文原版圖書。

二、考察國內出版業者參展情形

  （一）中華民國圖書出版事業協會
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圖10：「東立出版社」展位
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圖9：「台灣出版人」展位

中華民國圖書出版事業協會邀集會員組團參展，並設置「台灣出版人」共同展台，計有：大展出版社、文史哲出版社、商鼎文化出版社、紅螞蟻圖書有限公司、全華圖書公司股份有限公司、日月文化出版股份有限公司等業者共同展出，現場除展示臺版樣書約百餘冊外，並備有聯合參展圖書目錄供參觀者索閱參考，另有合記圖書出版社、東立出版社及楓愛林實業有限公司等設立獨立展台。 

  (二) 中華民國圖書發行協進會
中華民國圖書發行協進會亦邀集所屬會員組團參加，但並未設立展台，而是於北京的「北京版權代理有限責任公司」展位設置「台灣出版 美不勝收」展位，計有：四也出版公司、國語日報社、巴巴文化、康軒童書、幼獅文化、稻田出版及元氣齋公司等業者的百餘冊圖書作品，透過與中國大陸版權公司合作，希望有機會推薦臺灣出版品進行版權交易。

（三）數位出版業者參展情形
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圖11：中華民國圖書發行協進會參展情形

臺灣數位出版聯盟於7月間曾號召會員組團前往觀摩，惟最後未成團。本屆北京圖博會國內數位出版業者僅臺灣數位出版聯盟(2人)、淩網科技公司(1人)、華藝數位公司(1人)有派員觀摩，國內業者並未參展。據瞭解，出版業者對於其數位出版品之參展意願並不高，成本效益亦是一大考量。渠等認為，數位出版業者如比照圖書業者組團模式參加國際書展，較積極參與者可能為科技、平臺業者，其目的係以推展其資料庫、電子書閱讀器為主，且較易聚焦，對以內容為主的出版業者而言，參展效益其實不大。
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圖12：臺灣版權代理業者展示臺版圖書

 （四）版權代理業者參加情形

      版權經紀人方面則有家西文化事業有限公司、博達著作權公司及譚光磊等前往參加。

臺灣出版業者除了隨同出版事業協會及發行協進會等二大團體前往參展外，包括台北書展基金會等業者自行前往者亦甚多，也有不少作家應邀出席活動，估計約有200位臺灣出版人前往，在圖博會的國內出版物展區即可見到臺灣出版業者與當地業者辦理簽約儀式活動，以及臺灣作家參加文學交流活動。據業者表示，目前不少業者於北京圖博會期間前赴北京，除為與來自不同省份業者相約於北京圖博會進行商務聯繫或簽約，亦為可同時與各國際出版業者洽談。
三、訪視北京「新華書店」臺版圖書銷售情形
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圖13：王府井「新華書店」門口貼有「原版圖書  台版精品」告示

經進一步觀察，臺灣圖書的售價約為原定價的2倍以上（每冊均在百元人民幣以上），相較於當地出版品普遍低廉（平均每冊30元人民幣左右）的售價，可能影響臺版圖書的銷售情況；另外，臺版圖書因有由簡識正難、用詞表達不同及直、橫排版習慣不同等閱讀障礙，展區內的洽購民眾較其他區域少了許多。
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圖14：臺灣作家九把刀的作品在中國大陸銷售
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圖15：臺灣銷往中國大陸之文、史、哲類圖書

這二家書店均設有專櫃陳列臺版圖書，王府井書店更在書店門口張貼有「原版圖書  台版精品」的告示。臺版圖書的展櫃和書量亦不少，種類上較侷限於三民、時報、遠流、學生書局、聯合文學、里仁書局、商務印書館、東大圖書、中原社等所出版之文、史、哲、藝術類叢書，以及故宮專書，且多數為出版時間已久的舊書，少見的新版圖書中則有作家九把刀的《那些年我們一起追的女孩》及其他著作，還有林青霞的《窗裡窗外》，均被置於特別顯眼處展示

四、參訪「798藝術區」
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圖16：「798藝術區」著名的車間展廳
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圖17：臺灣藝術相關業者亦在798藝術區設點

位於北京市朝陽區的「798藝術區」，原是718聯合廠舊址，是「一五」期間建設的中國電子工業「樣版廠」，於1950年代由蘇聯援建、東德負責設計建造。90年代以後逐漸衰落，閒置廠房開始廉價出租，因为园区有序的规划、便利的交通、风格独特的包豪斯建筑等多方面的优势，吸引了众多艺术机构及艺术家前来租用闲置厂房并进行改造，逐渐形成了集画廊、艺术工作室、文化公司、时尚店铺，于一体的多元文化空间。因為廠區所具有：有序的規劃、便利的交通、風格獨特的包豪斯建築等多方面的優勢，這些廠房在經歷數十年歲月後，磚牆斑駁、管線外露，卻更顯另類粗獷的審美感，吸引了眾多藝術機構及藝術家前來租用閒置廠房並進行改造，逐漸形成了集畫廊、藝術工作室、文化公司、時尚店鋪等於一體的多元文化空間。
    由于艺术机构及艺术家最早进驻的区域位于原798厂所在地，因此这里被命名为北京798艺术区。由於藝術機構及藝術家最早進駐的區域位於原798廠所在地，因此這裡被命名為「北京798藝術區」，吸引了眾多政界要人、影視明星、社會名流前來參觀，逐漸成為享譽國際的藝術村，並成為北京的文化地標之一。

參、活動心得

一、中國大陸出版業積極「走出去」，我出版業面臨挑戰

（一）北京圖博會成為出版業「走出去」的重要載體

中國大陸出版業在改革開放及政府主導下，展現積極向外發展的強烈企圖心，北京圖博會是中國大陸「十一五」和「十二五」的重要會展項目，被定位為「把世界優秀圖書引進中國，讓中國圖書走向世界」的最重要的平台，本屆圖博會的活動設計均圍繞「走出去」此主題為核心。

首先是開幕典禮結合「中華圖書特殊貢獻獎」頒獎典禮。該獎項係中國大陸新聞出版總署設立的國家級獎項，旨在表彰介紹、翻譯和出版中國圖書、促進中外文化交流等方面作出重大貢獻的外國出版家、翻譯家和作家，本屆分別有柬埔寨作家克羅緹達女士、德國漢學家莫芝宜佳博士、韓國翻譯家金勝一先生、西班牙漢學家達西安娜．菲薩克女士、美國耶魯大學校長理查德．雷文先生及聯合國副秘書長約瑟夫．V．理德先生等人獲獎，該獎項至今舉辦六屆，共獎勵了33位國際人士。
    其次是中國大陸為緊緊抓住國際社會對其的關注，利用北京圖博會平台，各出版集團均設立展位，並積極策劃有關出版論壇、數位出版、主賓國、主賓城市、孔子學院、中國作家館、德國歌德學院的中德翻譯作品展、《道德經》版本展及文學交流活動等具有國際吸引力的專業及文化交流活動，幫助國際出版業界更深入地了解中國大陸，促進中國大陸出版業更快速地開拓國際市場。
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圖18：「國內區」情形

（二）出版業集團化後實力提升

    經觀察「國內區」，中國大陸出版業者的圖書在印刷紙質、裝幀設計及編排上均有顯著提升，展位人員雖然不若台北國際書展的民營出版業者所展現的積極與活力，但在龐大資源支撐、整合各省出版事業集團化後，各出版集團均以大規模展位呈現發展企圖與信心。
據中國大陸新聞出版總署發布2011年新聞出版產業相關統計資料，2011年出版、印刷和發行服務實現營業收入14,568.6億人民幣，較2010年增長17.7%；出版物進出口經營單位出口情形與上年相比，種次下降4.21%，數量增長21.00%，金額增長5.24%。輸出版權7,783種，增長36.8%；版權輸出品種與引進品種比例由2010年的1:2.9提高到1:2.1。統計資料還透露，中國大陸不斷縮小版權交易逆差的同時，更首次出現對臺灣版權輸出（包括：圖書、雜誌及音像製品）的順差，姑且不論此統計數字的可信度如何，仍宜予以重視。
二、數位出版為出版趨勢

2002年中國數位出版產業整體規模人民幣15.9億元，2009年產值已達到799.4億元，8年間快速成長近50倍。2011年產值為1377.9億元，佔全出版行業收入的9.5%，至「十二五」末的2015年，數位出版產值將佔全新聞出版產業總產值25%。

[image: image19.jpg]



圖19：「數位出版區」活動參加者相當踴躍

另根據中國大陸新聞出版總署所做的調查，中國大陸網民在線閱讀接觸率由2010年的18.1%提升到2012年的29.9%，增幅達65.2%，可說相當明顯。手機閱讀部分則有27.6%的接觸率，比2010年的23.6%增加了4.6%。有41.8%的人群能夠接受付費下載閱讀，他們能夠接受的電子書平均價格為每本3.5元（約合台幣17.5元）。相較於一本200頁左右的平裝書，能接受的平均價格為13.43元，等於讀者希望花1本紙本書的錢，可以買到3.9本電
子書。59.2%的數位閱讀讀者表示「獲取便利」是選擇數位閱讀的首要原因，而「方便隨時隨地閱讀」也是讀者轉向數位閱讀的一個重要原因，比例達40%。

三、品牌活動形塑書展形象，會展品質反映社會人文素養
（一）品牌活動形塑北京圖博會以版權交易為主的專業形象    
    北京圖博會仿照德國法蘭克福書展「版權交易」為主的營運模式，亦經營培育了二項品牌活動—「北京國際出版論壇」及「北京國際版權貿易研討會」，形塑以版權交易為主的專業形象。本屆「北京國際出版論壇」以「數位環境下出版社的生存與發展」為主題，邀請知名國際出版業者及中外專家發表演講或對話交流，論壇已成為中國大陸對外介紹其出版業發展與政策走向、中外出版人對話交流及相互借鑒學習的重要平台；「北京國際版權貿易研討會」則以「共性與差異——數字時代版權貿易的創新與發展」為主題，邀請中外知名出版人發表演講，讓與會人員就如何在數位環境下開展版權貿易進行交流，兩者皆以事先預約、高收費方式及高階出版人經驗分享等特點呈現專業性。
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圖20：「海外區」情形

[image: image21.jpg]


圖21：「海外區」展位上交流密切

    在「海外區」亦呈現出以版權交易為主的專業性，該區是展館內最熱絡的區域，日本、英國、美國、德國、法國及瑞典等國家之展位均規模頗大、參展業者多且設計獨特，國際重要出版集團如：企鵝、培生等亦有參展，展區人潮絡繹不絕，展位上交流密切。在此看到與台北國際書展不同的地方，台北國際書展各展位紛以折扣、推銷活動吸引人潮，呈現出交易熱絡的情景；北京圖博會則不然，較偏向展示、交流的功能，所呈現的是業者之間就展示樣書交換意見的情景。
另外，北京圖博會歷來均於會展結束前彙整各參展單位的版權交易統計，畢幕時同時發布統計資料，本屆圖博會共達成中外版權貿易協議3,298項，比去年增長11.68%，其中版權輸出1,867項、版權輸入1,431項；引進與輸出之比為1：1.3。

（二）北京圖博會的會展服務品質仍有待提升
 北京圖博會在會展服務方面所呈現的水準，卻未達到應具備的國際化及專業化水準。

本屆北京圖博會係由市中心舊展館移至國展中心辦理的第二年，原係希望藉由展覽活動帶動周邊經濟，但因新展館距離北京市區超過30公里，由北京市中心至展館需轉4趟地鐵，約1小時以上時間，且公車少、計程車需等候多時，影響民眾參觀意願，對參展業者亦甚為不便。儘管主辦單位提供特約飯店與展場間接駁車便於參展人員往返，但約定之下車、乘車地點經常改變，還發生接駁車圍繞展場兜圈後始能確定停車位置的情形。

該新展館雖寬敞、明亮，但周邊住宿、餐飲等設施不足。展館外因屬新開發地，缺乏商場等建設，且甚多荒地；展館內餐飲設施少且品質不佳。此外，展場佈置工程品質不佳，地板管線及地毯不平整等問題仍多。會展期間除一些知名作家出席的活動或專業性活動有較多人參與外，整個展場看來顯得有些空晃。
    另外，展場進出動線及資訊服務欠佳，導致開幕當日現場秩序混亂，在安檢管制重重且服務人員的指示不夠明確之下，只見參展業者無論是國際或當地人士均在偌大展館外，來回尋找入口及抱怨頻頻，期間還必須配合官方高層訪視而進行清場，這些讓參展業者詬病多年之處，均未見改善，顯見整體社會的人文精緻度猶嚴重不足。會展相關資訊的提供亦非常缺乏效率，雖開幕當日提供有活動手冊，但會展導覽圖及參展名錄卻遲至下午均未提供。    

（三）台北國際書展應持續營造優質文化的特色及經營品牌活動

    台北國際書展的展區規模雖不及於北京圖博會，但因臺灣出版產業的能量來自民間，相較於北京圖博會有近半展區是與出版無關的官方宣傳展覽，屬於綜合型書展的台北國際書展因有讀者的參與與互動共鳴，充分顯現臺灣文化的優質、創意與活力。

近年來，台北國際書展也發展出相關的品牌活動，如：朗讀節、書展大獎、金蝶獎，以及應出版及影視匯流的趨勢甫推出的「華文出版與影視媒合平台」等，若能繼續用心經營品牌活動，並維持效率及品質的會展服務，凸顯台北國際書展活動的特色，持續扮演兩岸三地華文出版引領者的角色。

四、臺灣業者參展之評估
（一）臺灣業者展位較缺乏整體性的專業設計

    近幾年來，臺灣出版業者參加北京圖博會均由出版事業協會與發行協進會分別組團參展，協會固定以「台灣出版人」名義參展，並以補助費設置2個展位大小之共同展區，其餘另有零星業者設立單獨展位；協進會則未設立展位，今年則是於北京版權代理公司展位內設「臺灣出版 美不勝收」展區。
本屆北京圖博會的臺灣業者展區被安排於與美、日及英等國家同區位的「海外區」，但展位位於最末端的側邊走道，位置略顯邊陲，因兩岸出版交流頻繁，不一定仰賴展台進行交流，業者多不願支付展位租金及人員差旅等費用（北京圖博會展位租金頗高，一個標準展位3*3公尺約新臺幣5萬元），國內主要、大型的出版業者逐漸不願隨團設展位參展，致臺灣業者的展位在硬體方面較缺乏整體性的專業設計，展出圖書亦無法完整呈現臺灣出版原貌，所呈現整體效果與其他國家或國際出版集團相較，顯得較為平實、而無突出特色。
（二）出版業者未能通力合作
究其原因，固然與業者團體的參展經費有限有關，也與兩岸版權交流多已形成長期合作模式，業者在經費的考量下，選擇將樣書或目錄交由業者團體的共同展台展示，或是前往參加北京圖博會，卻未公開展示出版品，而是直接到合作單位的展位洽談，或與其他國際出版業者洽談。
另外，則是業者及業者團體自兩岸出版交流以來，已各自經營發展長期合作關係，業者的版權交易平時即在進行，業者團體也各自率領會員經營不同領域、不同項目的兩岸交流活動，國內具國際參展經驗之業者未能通力合作共同參與北京圖博會，亦影響臺灣業者參展的整體格局。
至於在漫畫出版業方面，「東立出版社」因獲漫畫行銷補助而成為臺灣漫畫參展代表，較為遺憾的是無論出版事業協會、發行協進會的共同展位或臺灣版權業者的展位，均未見有其他優質漫畫作品或金漫獎得獎作品參展，此或許也與漫畫業者主要是參加「杭州國際動漫節」有關，尚未將北京圖博會列為常態性參與活動。
（三）未來參展之評估

雖有業者反映臺灣出版實力未能在北京圖博會完整呈現甚為可惜，甚至憂心對於不熟悉臺灣的外籍人士無法真正認識臺灣出版原貌，或建議比照參加其他如：法蘭克福書展、波隆納書展等大型國際書展方式設立「臺灣館」，或提議反對繼續支持業者自行前往參展；惟就兩岸關係特殊性之考量，臺灣業者參加中國大陸地區書展活動仍宜視為業者參與為主的民間交流活動。
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圖22：「海外區」的德國館

鑑於中國大陸是全世界均積極爭取的新興市場，出版市場蓬勃誘人，也是臺灣出版業最具商機的海外市場，北京圖博會是亞洲區相當重要的版權交易型書展，雖然中國大陸參展業者及民眾均不若臺灣業者參與「台北國際書展」情形熱絡，但許多國家及國際出版業者仍著眼於中國大陸的市場，北京圖博會匯聚日、韓、英、美、德、法、荷、義、西、蘇、瑞典及比利時等近70個國家的出版業者參與，各國展位及參展業者之規模頗為浩大，北京圖博會的「海外區」成為展館內最熱絡的區域，相關的專業論壇及文化交流活動亦邀請各界知名出版人參與。臺灣出版業者因有鄰近之便，參加北京圖博會除可藉實地參觀，瞭解世界出版趨勢及汲取相關經驗外，亦有機會接觸國際出版業者進行國際交流。
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圖23：「海外區」的香港館

雖然業界對於參加北京圖博會各持不同意見，但業者或業者團體每年仍以不同方式持續前赴參加，或組團參展、或自行參展、或是自行前往觀摩，且展區常是與其他國家及國際出版集團一樣位於「海外區」，對北京圖博會的觀點，不僅著眼於兩岸業者的交流，也應考量國際交流層面，部分業者亦表示若能由具國際參展經驗及策展能力之業者或業者團體，整合業者共同參展，提升參展品質，亦能藉北京圖博會的國際機會，讓國際人士認識臺灣出版的真貌。
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圖24：「海外區」的英國館
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圖25：「海外區」的法國館

五、中國大陸對出版物的進口審批形成貿易障礙
（一）臺版圖書售價偏高

綜合中國大陸《出版管理條例》、《出版物市場管理規定》及《訂戶訂購進口出版物管理辦法》等規定，臺版出版物進入中國大陸限由經審批的進口單位及發行單位始得進口及發行。進口出版物還分為限定發行範圍和非限定發行範圍等分別管理，進口限定發行範圍出版物實行訂戶申請訂購、分類供應的發行方式；非限定發行範圍的進口報紙、期刊實行訂戶申請訂購及市場銷售相結合的發行方式；非限定發行範圍的進口圖書、電子出版物等實行市場銷售的發行方式。
據業者表示，中國大陸官方過去即採行刻意壓低圖書售價政策以提升識字率，臺版圖書因企劃、人力、裝幀、紙質及印刷等成本原即高於當地出版品，而且進口須支付 13%之進口稅，雖銷售業者可於結算營利所得時扣抵營業稅，但終端售價仍受進口公司及發行公司控制，目前售價雖已由過去的3至4倍下降，但仍約為臺灣售價的2倍左右，相較於當地圖書普遍低廉的售價，較不利於銷售。
（二）中國大陸圖書市場機制混亂、交易誠信不足

臺灣出版業者前赴中國大陸發展所面對的障礙，如為制度與法令層面之競爭條件不公平的問題，尚可採迂迴方式如：合作出版或合夥經營等方式克服；惟對於影響業者經營成效的主要因素，實為市場機制問題，例如：分銷管道不夠暢通、惡性削價競爭、帳款回收困難及嚴重誠信不足等。據業者表示，中國大陸市場「欠缺明確遊戲規則」及「誠信不足」是兩大問題，成敗的主要關鍵在於慎選合作對象。
（三）中國大陸的臺版圖書資訊不夠透明
國內為順應學術界及出版業需求，自92年開放中國大陸大專專業學術簡體字版圖書來臺銷售，並為與對岸係由非屬行政機關的圖書進出口公司經辦臺版圖書進口業務對應，爰委由國內3家出版公、協會辦理相關業務，另為維護臺灣正體字圖書與簡體字圖書版權秩序，建置「大陸地區大專專業學術簡體字版圖書資料庫」作業平台，各項申請進口及版權限制等資訊均為公開資訊。
相對來看，中國大陸並未建立類似我「大陸地區大專專業學術簡體字版圖書資料庫」的作業平台，國內出版業者履反映同一臺版圖書經不同圖書進口公司進口需重複審批，審批作業嚴密且人治因素居多（例：據臺灣業者提供訊息，進出口公司的審批小組人員約有6、70人之多，審查策略是外文看得懂的人較少，可從寬審查；繁體中文看得懂的人較多，宜從嚴審查；審查期間約需2個月）。另據數位資料庫業者表示，目前中國大陸對臺灣各領域研究資料蒐集興趣頗高；惟因資料庫所搜集電子書或期刊、論文內容龐大，審批流程更是嚴謹，連試用版也須事先送交審批，經常面臨訂購單位的採購意願高，卻因審批問題而導致無法順利銷售。
六、798藝術區的觀感

798藝術區佔地相當遼闊，且能充分利用大、中、小型廠房空間，因此吸引相當多藝術家進駐，假日更是湧入大量觀光人潮。大型及中型空間多用於藝術表演及展覽活動，小型空間則作為畫廊、個人創作工作室、書店及餐廳，展現了藝術多元的樣貌。

該園區有另一個特色：明顯外露的管線和精神標語，忠實呈現電子工廠時期的原貌，及具有東德冷調建築特色的內部空間。此外，園區內處處可見藝術家創作的公共藝術作品，小巧精緻，饒富趣味，為單一色系的廠房增添不少色彩。

園區內停車位及廁所甚少，為美中不足之處，地圖標示混亂與路標字體過小，亦是待改進項目。

本次參觀期間曾與部分藝術家閒聊獲知，愈來愈多的中、外資本湧入這裡，不少人期望短時間內淘到破記錄的拍賣作品，「一夜暴富」的投機氣氛濃厚，但實際能夠達到很高水準的藝術家並不如預期。相反地，由於租金上漲，許多原本期待安心創作的藝術家只好被迫離開798藝術園區。
肆、建議事項
    謹依據前開參訪心得研提相關建議如下：

一、立即可行建議

（一）重新評估支持業者參加北京圖博會之方式
中國大陸出版市場是臺灣出版業最具商機的海外市場，雖因政治制度及市場環境而存在一些困難，宜仍以務實態度，繼續鼓勵及支持業者參與兩岸出版交流活動。北京圖博會是亞洲區相當重要的版權交易型書展，各國際出版業者匯聚於此，臺灣出版業者因有鄰近之便，組團參展除可藉實地參觀，瞭解世界出版趨勢及汲取相關經驗，亦可藉此國際平台的機會進行國際交流。
惟為能在北京圖博會呈現臺灣出版的真貌，提供其他國際參展單位對臺灣出版實力的認知，似可考慮改變支持業者方式，如：公開徵求計畫書，擴大出版相關業者參與機會，以評選方式，擇優支持具專業策展能力的業者或業者團體辦理參展。

（二）適度提高支持業者兩岸出版交流之經費

目前每年臺灣業者固定組團參加的大陸地區書展包括1月的「北京圖書訂貨會」、4月的「全國圖書交易博覽會（全國書市）」、8月的「南國書香節」、「北京國際圖書博覽會」及9月的「兩岸圖書交易博覽會」。前2者均屬於訂購型書展；「全國圖書交易博覽會（全國書市）」自今年起可現場銷售；「南國書香節」亦為訂購型書展，亦自今年起開始現場銷售；「北京國際圖書博覽會」為版權交易型的國際書展；「兩岸圖書交易博覽會」為兩岸交流所專設書展，兩岸輪流主辦，原即屬銷售型書展。另其他如二渠道的小型書展亦有業者嘗試開發。

鑑於中國大陸消費能力日益提高，對於進口圖書的消費需求不斷上升，尤以學術研究單位、大專院校圖書館及公立圖書館等購書預算龐大，政府宜支持業者前赴參加中國大陸舉辦書展；惟為期發揮輔導業者參展效益，宜選擇支持具專業策展能力的業者或業者團體辦理參展，並適度提高經費，俾提升參展品質，更重要的是讓業者感受到政策的支持。

二、中長期建議

（一）應支持業者參加國際交流及研習活動

出版產業在國際化及數位化發展趨勢下，對於業者參與國際性活動應予支持，除鼓勵業者尋求海外推廣的商機，亦為增益業者的國際交流經驗，期能與國際接軌。參加海外展覽活動是最直接有效的方式，除了重要國際性書展活動由政府主辦外，對於業者受邀參加或自行組團參加海外國際展覽、海外舉辦推廣行銷活動、參與進修或研習課程等均可適度給予經費支持。
尤以數位出版產業鍊包含了內容創作端、出版加值端、數位流通端、通路及設備使用端，行政院核定之「數位出版產業發展策略及行動計畫」，挹注在發展通路及硬體方面的經費預算較為充裕，相較之下，用於以內容創作端或出版加值端為主的出版業者，十分有限。為了讓出版業者能夠瞭解數位化趨勢，促進國際交流合作機會，應以適度補助旅費方式，鼓勵出版業者參與重要國際書展，觀摩數位出版展區及參加相關研討會、論壇。

（二）持續鼓勵業者投入原創以提升出版產業能量
面對國內出版產業低迷、國際市場上正/簡體文中所呈現彼長我消的態勢，國內曾有業者倡議可自行出版簡體字版圖書以利外銷，或者過於依賴中國大陸出版市場，此均非長期發展的方法。面對產業環境的挑戰，臺灣業者除應對正體中文文化及自由開放社會保有自信外，亦應提升自身的原創能量。畢竟，在「內容為王」的時代，擁有數量充足的原創作品及版權，可進行版權授權及版權輸出，才是穩定壯大出版產業的關鍵。
當然，政府亦應為出版產業營造優質的出版環境與基礎，以獎勵出版、發行、異業合作，以及提振閱讀風氣、推動數位化及投注人才培育等，制定完整的出版產業發展政策，並輔導業者積極向國際發展，協助業者在國際及中國大陸推廣臺灣優質出版及正體中文之美。
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